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STONE OZZONE

Realismo gráfico y contemporanei-
dad son los ingredientes principales 
de OZZONE una serie que nos re-
cuerda al carácter urbano y matérico 
propio de los bloques de hormigón. 
Ozzone aporta identidad y carácter 
en su amplia gama cromática: Bian-
co, Perla, Grigio y Greige, tonalidades 
que permiten reforzar aquellos ele-
mentos decorativos de nuestras co-
cinas, baños, salones y dormitorios, y 
crear ambientes de estética industrial 
y minimalista. 

A highly realistic design and 
strong contemporary appeal are 
the two main ingredients of OZ-
ZONE, a series evocative of the 
urban appearance of concre-
te blocks. Added personality is 
ensured by its assorted colours 
(Bianco, Perla, Grigio and Grei-
ge), all conceived to enhance the 
decorative features of kitchens, 
bathrooms, living rooms and be-
drooms, creating settings with a 
minimalist, industrial allure. 

Realismo grafico e contemporaneità sono gli ingredienti principali di OZZONE, una serie che 
ricorda il carattere urbano e materico dei blocchi in calcestruzzo. Ozzone dona identità e carat-
tere con una vasta gamma cromatica: Bianco, Perla, Grigio e Greige, tonalità che consentono di 
esaltare gli elementi decorativi di cucine, bagni, salotti e camere da letto, e di creare ambienti 
dall’estetica industriale e minimal.

Carattere urbano e materico dei 
blocchi in calcestruzzo.

Réalisme graphique et contempora-
néité sont les principaux ingrédients 
d’OZZONE, une série qui nous rappe-
lle le caractère urbain et matiérique 
propre aux blocs de béton. Ozzone 
apporte identité et caractère dans son 
ample gamme chromatique : Bian-
co, Perla, Grigio et Greige, des tona-
lités qui permettent de renforcer les 
éléments décoratifs de nos cuisines, 
salles de bains, salons et chambres, 
et de créer des ambiances avec une 
esthétique industrielle et minimaliste.

L’ozone possède une caractéristique particulière qui le diffé-
rencie des autres matériaux : les propriétés antimicrobiennes.  
Une technologie développée à partir d’ions d’argent intégrés 
au cours du processus de production avant la cuisson du 
grès. Ces nanoparticules sont capables d’inhiber la croissan-
ce et la reproduction des bactéries grâce aux substances 
actives incorporées dans l’émail.  En agissant sur le métabo-
lisme des bactéries, 

Ozzone développe une action qui réduit les odeurs désa-
gréables et rend les espaces plus agréables à sentir. Ces 
propriétés sont permanentes et ne nécessitent pas d’entre-
tien ou de traitement supplémentaire. Ils n’affectent pas la 
conception, la durabilité et la résistance du produit.  La valeur 
de l’efficacité antimicrobienne a été déterminée selon la pro-
cédure décrite dans la norme JIS 2801 et le test ISO 21702 
pour la protection antimicrobienne. 

Ozzone presenta una característica particular que la diferen-
cia del resto de materiales: propiedades antimicrobianas.  
Una tecnología desarrollada a base de iones de plata  in-
tegrados durante el proceso productivo previo a la cocción 
del gres. Estas nanopartículas son capaces de inhibir el cre-
cimiento y reproducción de bacterias gracias a las sustancias 
activas incorporadas en el esmalte.  

Al actuar sobre el metabolismo de las bacterias, Ozzone 
desarrolla una acción que reduce los malos olores y hace 
que los espacios resulten más agradables para el olfato. Es-
tas propiedades son permanentes y no requieren de man-
tenimiento ni tratamientos posteriores. No afectan al diseño, 
durabilidad y resistencia del producto.  El valor de la efica-
cia antimicrobiana se determinó siguiendo el procedimiento 
descrito en la norma JIS 2801 y el ensayo ISO 21702 para la 
protección antivírica. 

Ozzone has a particular characteristic that sets it apart from 
other materials: antimicrobial properties.  A technology de-
veloped on the basis of silver ions integrated during the pro-
duction process prior to the stoneware firing. These nanopar-
ticles are capable of inhibiting the growth and reproduction 
of bacteria thanks to the active substances incorporated in 
the enamel.  

By acting on the metabolism of bacteria, Ozzone develops 
an action that reduces unpleasant odours and makes rooms 
more pleasant to smell. These properties are permanent and 
do not require maintenance or further treatment. They do not 
affect the design, durability and strength of the product.  The 
antimicrobial efficacy value was determined following the 
procedure described in JIS 2801 and the ISO 21702 test for 
antimicrobial protection. 

Ozzone ha una caratteristica particolare che lo differenzia 
da altri materiali: le proprietà antimicrobiche.

Ozzone ha una caratteristica particolare che lo differenzia da altri materiali: le proprietà antimicrobiche.  
Una tecnologia sviluppata basata su ioni d’argento integrati durante il processo di produzione prima 
della cottura del gres. Queste nanoparticelle sono in grado di inibire la crescita e la riproduzione dei 
batteri grazie alle sostanze attive incorporate nello smalto.  

Agendo sul metabolismo dei batteri, Ozzone sviluppa un’azione che riduce gli odori sgradevoli e rende 
gli spazi più piacevoli da odorare. Queste proprietà sono permanenti e non richiedono manutenzione o 
ulteriori trattamenti. Non influenzano il design, la durata e la resistenza del prodotto.  Il valore di efficacia 
antimicrobica è stato determinato seguendo la procedura descritta in JIS 2801 e il test ISO 21702 per 
la protezione antimicrobica. 
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OZZONE GREIGE 60X120

STONE OZZONE
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STONE OZZONE

FORMATI
SIZES
FORMATOS
FORMATS

60x120 / 23,62”x47x24”

60x60 / 23,62”x23,62”90x90 / 35,43”x35,43”

30x60 / 11,81”x23,62” 30x30(7x7) / 11,81””x11,81”

OZZONE

OZZONE GREIGE 60X120

PRM74 PRM39 PRM185

PRM39PRM74

UNE 41901 EX
CLASS 1

DIN 51130
R10

PTV (DRY)
Low

PTV (WET)
Moderate 

DIN 51097
B
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STONE CASTROREALECASTROREALE

CASTROREALE BIANCO 60X120 - CASTROREALE TAUPE 90X90
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Inspirada en la piedra caliza de la 
cantera de San Vicente, CASTRO-
REALE se presenta con un diseño 
lleno de marcas geológicas e incrus-
taciones pétreas que dotan a esta 
serie de personalidad y la convierten 
en un sello inconfundible. Una serie 
definida por una paleta de colores 
única que le da vida: Bianco, Sabbia, 
Grigio, Perla y Taupe Castroreale, es 
la síntesis de belleza y funcionalidad. 

Limestone quarried at San Vicente 
was the source of inspiration for CAS-
TROREALE. Personality is ensured by 
a design that includes traces of geo-
logical features and encrusted stone, 
giving the series an unmistakeable 
appearance. Castroreale comes in a 
unique choice of colours Bianco, Sab-
bia, Grigio, Perla and Taupe, conceived 
to breathe added life into a series that 
combines beauty with functionality. 

Ispirata al calcare della cava di San Vicente, CASTROREALE presenta una grafica ricca di im-
pronte geologiche e inserti lapidei che segnano la personalità a questa serie e la rendono incon-
fondibile. Una serie definita dalla palette cromatica unica che le dà vita: Bianco, Sabbia, Grigio, 
Perla e Taupe. Castroreale è sintesi di bellezza e di funzionalità.

Una serie definita dalla palette 
cromatica unica che le dà vita

Tirant son inspiration de la pierre cal-
caire de la carrière de San Vicente, 
CASTROREALE présente un design 
rempli de marques géologiques et d’in-
crustations de pierres qui dotent cette 
série de personnalité et font qu’elle soit 
reconnaissable entre toutes. Une sé-
rie définie par une palette de couleurs 
unique : Bianco, Sabbia, Grigio, Perla et 
Taupe. Castroreale est la synthèse de 
beauté et de fonctionnalité

STONE CASTROREALE
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CASTROREALE PERLA 60X120 - 30X60 - CASTROREALE BIANCO  30X60

STONE CASTROREALE

Bianco

Sabbia

Grigio

Perla

Taupe

CASTROREALE
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STONE CASTROREALE

FORMATI
SIZES
FORMATOS
FORMATS

60x120 / 23,62”x47x24”

60x60 / 23,62”x23,62”90x90 / 35,43”x35,43”

30x60 / 11,81”x23,62” 30x30(7x7) / 11,81””x11,81”

CASTROREALE

CASTROREALE PERLA 60X120 

PRM74 PRM39 PRM185

PRM39PRM74
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MARBLE FLAMINIOFLAMINIO

FLAMINIO 90X90 & 60X120
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MARBLE FLAMINIO

Nobleza, elegancia y luminosidad así 
definimos a FLAMINIO. Una combina-
ción perfecta de historia y naturalidad 
reflejada en el efecto vibrante y pro-
fundo de sus vetas grisáceas. Flaminio, 
una serie que, fielmente interpretada, 
representa sin prescindir de todas las 
ventajas y cualidades de la cerámica.

FLAMINIO is synonymous with ele-
gance, luminosity and distinction. Its 
vibrant, deep grey veins conjure up 
a mix of natural realism and historical 
connotations, faithfully reflecting all 
the eye-catching decorative appeal of 
marble, without relinquishing the be-
nefits of ceramic tiles.

Pregio, eleganza e luminosità: così si definisce FLAMINIO. Un abbinamento perfetto di storia e 
naturalezza che si rispecchia nell’effetto vibrante e profondo delle venature grigiastre. Flaminio 
è una serie che riproduce fedelmente l’estetica e il valore decorativo del marmo, ma con tutti i 
vantaggi e della qualità della ceramica.

Un abbinamento perfetto 
di storia e naturalezza

Noblesse, élégance et luminosité, c’est 
ainsi que nous définissons FLAMINIO. 
Une combinaison parfaite d’histoire 
et de nature, qui se reflète dans l’effet 
vibrant et profond de ses veines grisâ-
tres. Italia, une série qui interprète, fi-
dèlement toute l’esthétique et la valeur 
décorative du marbre, sans renoncer à 
aucun des avantages et des qualités 
de la céramique.

2524



MARBLE FLAMINIOFLAMINIO

FLAMINIO 60X60 . OZZONE GREIGE 60X120
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MARBLE FLAMINIO

FORMATI
SIZES
FORMATOS
FORMATS

60x120 / 23,62”x47x24”

60x60 / 23,62”x23,62”90x90 / 35,43”x35,43”

30x60 / 11,81”x23,62” 30x30(7x7) / 11,81””x11,81”

FLAMINIO

FLAMINIO 60X60 & 30X60

PRM74 PRM39 PRM185

PRM39PRM74

UNE 41901 EX
CLASS 1

PTV (DRY)
Low

PTV (WET)
High 

DIN 51097
A
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MARBLE MONTELUNGOMONTELUNGO

MONTELUNGO GRIGIO 90X90 & 60X120
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MARBLE MONTELUNGOMONTELUNGO

MONTELUNGO GRIGIO 60X120- QUERCIA ROVERE 25X150
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MARBLE MONTELUNGO

Los pueblos encantadores y la rique-
za histórica de sus panteones son la 
inspiración para crear MONTELUN-
GO. Una serie rica en detalles gráficos 
sobre los que destacan sus fuertes y 
lineales vetas blancas. Un diseño en 
acabado mate perfecto para crear es-
pacios sobrios y elegantes.

MONTELUNGO is inspired by Gree-
ce’s charming towns and villages 
and the rich history of its temples. Its 
design stands out for its attention to 
detail, with strong white linear veins 
and a matt finish, perfect for creating 
sober, elegant settings. 

I borghi incantevoli e la ricchezza storica dei panteon sono la fonte d’ispirazione per creare MON-
TELUNGO. Una serie ricca di particolari grafici sui quali spiccano decise venature bianche. La 
grafica con finitura opaca è perfetta per creare spazi sobri ed eleganti.

Perfetta per creare spazi 
sobri ed eleganti.

Les villages de charme et la richesse 
historique de leurs panthéons servent 
d’inspiration pour créer MONTELUN-
GO. Une série riche en détails graphi-
ques, dont ressortent ses veines blan-
ches marquées et linéaires. Un design 
dans une finition mate parfaite pour 
créer des espaces sobres et élégants.
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MONTELUNGO SABBIA 30X60 & 60X60 - QUERCIA ROVERE

MARBLE MONTELUNGO

Avorio

Sabbia

Grigio

MONTELUNGO
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MARBLE MONTELUNGO

FORMATI
SIZES
FORMATOS
FORMATS

60x120 / 23,62”x47x24”

60x60 / 23,62”x23,62”90x90 / 35,43”x35,43”

30x60 / 11,81”x23,62” 30x30(7x7) / 11,81””x11,81”

MONTELUNGO

MONTELUNGO SABBIA GRIGIO 30X60 -60X60

PRM74 PRM39 PRM185

PRM39PRM74

UNE 41901 EX
CLASS 1

PTV (DRY)
Low

PTV (WET)
Moderate 

DIN 51097
B

3938



LEGNO QUERCIAQUERCIA

*******************QUERCIA TAUPE 25X150
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LEGNO QUERCIA

Inspirada en la apariencia y textura 
de la madera, QUERCIA consigue 
seducirnos allá donde esté. Un di-
seño que nos acerca a la naturaleza 
con el detalle de sus vetas y mati-
ces suaves y ondulados. Quercia se 
declina por tres tonalidades Rovere, 
Taupe y Tortora para ambientes refi-
nados y contemporáneos.

With its wood texture and appea-
rance, QUERCIA is bound to draw 
all eyes wherever it is used. The 
series’ natural design emulates 
wood’s veins, subtle nuances and 
undulations in a choice of three co-
lours (Rovere, Taupe and Tortora), 
perfect for creating modern, ele-
gant living spaces.

Traendo ispirazione dall’aspetto e dalla texture del legno, QUERCIA mostra tutto il suo fascino in 
qualsiasi ambiente. Ripropone la natura con i particolari delle venature e le delicate sfumature 
ondulate. Nordic è declinata in tre tonalità: Rovere, Taupe e Tortora per ambienti raffinati e con-
temporanei

Ripropone la natura con i particolari 
delle venature e le delicate sfumature ondulate

S’inspirant de l’apparence et de la tex-
ture du bois, QUERCIA réussit à nous 
séduire où qu’il se trouve. Un design 
qui nous rapproche de la nature avec 
le détail de ses veines et ses nuances 
douces et ondulées. Nordic se décline 
en trois tonalités, Rovere, Taupe et Tor-
tora pour des ambiances raffinées et 
contemporaines.
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QUERCIA ROVERE 25X150

LEGNO QUERCIAQUERCIA

Tortora

Taupe

Rovere
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25x150 / 9,84”x59,05”

TAUPE
PRM80

LEGNO QUERCIA

25x150 / 9,84”x59,05” 25x150 / 9,84”x59,05”

TORTORA
PRM80

ROVERE
PRM80

QUERCIA
UNE 41901 EX

CLASS 1

DIN 51130
R10

PTV (DRY)
Low

PTV (WET)
Moderate 

DIN 51097
A
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LEGNO FRASSINOFRASSINO

FRASSINO BIANCO 20X120
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LEGNO FRASSINO

FRASSINO, una serie que reúne toda la 
belleza de la madera natural, pero con 
la fuerza del porcelánico. Nudos, vetas, 
y marcas naturales destacan sobre un 
fondo en el que el estudio del color 
está especialmente pensado: Bianco, 
Noce, Arce y Argento, una amplia va-
riedad cromática para crear ambientes 
con calidez y equilibrio visual. 

FRASSINO is a series that unites the 
beauty of wood with the strength of 
porcelain tile materials. It features 
knots, veins and other natural wood 
marks on a background in a careful 
selection of colours Bianco, Noce, 
Arce and Argento, perfect for creating 
settings conspicuous for their warmth 
and visual harmony.

FRASSINO, una serie che esprime tutta la bellezza del legno naturale, ma con la forza del porce-
llanato. Nodi, venature, e impronte naturali spiccano su uno sfondo in cui il colore è stato apposi-
tamente studiato: Bianco, Noce, Arce e Argento rappresentano una grande varietà cromatica per 
creare ambienti caldi ed equilibrati.

Una grande varietà cromatica per 
creare ambienti caldi ed equilibrati.

FRASSINO, une série qui réunit toute la 
beauté du bois naturel, mais avec la for-
ce du grès cérame. Nœuds, veines et 
marques naturelles se détachent sur un 
fond où l’étude de la couleur est tout par-
ticulièrement réfléchie : Bianco, Noce, 
Arce et Argento, une ample variété 
chromatique pour créer des ambiances 
offrant chaleur et équilibre visuel.
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FRASSINO ARCE 20X120

LEGNO FRASSINOFRASSINO

Bianco

Argento

Arce

Noce
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20x120 / 7,87”x47x24” 20x120 / 7,87”x47x24”

LEGNO FRASSINO

BIANCO
PRM57

ARGENTO
PRM57

20x120 / 7,87”x47x24”20x120 / 7,87”x47x24” 20x120 / 7,87”x47x24”

FRASSINO

ARCE
PRM57

NOCE
PRM57

UNE 41901 EX
CLASS 1

DIN 51130
R9

PTV (DRY)
Low

PTV (WET)
High 

DIN 51097
C
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LEGNO TASSOTASSO

TASSO ROVERE 20X120 - FLAMINIO 30X60
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LEGNO TASSO

Nudos con carácter y vetas de 
esencia rústica y tradicional. TASSO 
es una serie que se rinde a la ca-
lidez de la madera natural. Desde 
colores claros a grisáceos, este di-
seño crea espacios más naturales, 
armónicos y agradables.

Knots with character and veins of 
rustic and traditional essence. TAS-
SO is a series that pays tribute to the 
warmth of natural wood. From light 
to greyish colours, this design crea-
tes more natural, harmonious and 
pleasant spaces.

Nodi con carattere e venature dall’essenza rustica e tradizionale: TASSO è una serie che celebra 
il calore del legno naturale. Con le tonalità che spaziano da quelle chiare a quelle grigiastre, è in 
grado di creare ambienti più naturali, armoniosi e piacevoli.

Una serie che celebra il calore 
del legno naturale.

Des nœuds avec du caractère et des 
veines d’essence rustique et tradi-
tionnelle. TASSO est une série qui 
cède à la chaleur du bois naturel. De-
puis des couleurs claires à grisâtres, 
ce design crée des espaces plus na-
turels, harmonieux et agréables.
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MONTELUNGO AVORIO 60X120 - TASSO NOCE 20X120

LEGNO TASSOTASSO

Grigio

Marengo

Noce

Rovere
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20x120 / 7,87”x47x24” 20x120 / 7,87”x47x24”

NOCE
PRM41

ROVERE
PRM41

LEGNO TASSO

20x120 / 7,87”x47x24”20x120 / 7,87”x47x24” 20x120 / 7,87”x47x24”

GRIGIO
PRM41

MARENGO
PRM41

TASSO
UNE 41901 EX

CLASS 1

DIN 51130
R9

PTV (DRY)
Low

PTV (WET)
Moderate 

DIN 51097
B
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PORCELANATTO. aplica una política de continuo desarrollo de sus productos y se reserva el derecho a realizar 
cambios en los productos, colores, especificaciones técnicas, packings y códigos sin previo aviso. PORCELA-
NATTO ha realizado un esfuerzo considerable para que toda la información sea adecuada en el momento de la 
publicación del catálogo. A causa de las limitaciones del proceso de impresión los colores reproducidos pueden 
sufrir ligeras variaciones con respecto al producto original. 

PORCELANATTO informa que este catálogo tiene validez a nivel informativo y por tanto no se hace responsable de 
los posibles errores de impresión; reservándose el derecho de realizar modificaciones sin necesidad de preaviso.

PORCELANATTO  applica una politica di sviluppo continuo della propria produzione e si riserva il diritto di mo-
dificare senza preavviso prodotti, colori, specifiche tecniche, packing e codici.  Con uno sforzo considerevole, 
PORCELANATTO ha fatto tutto il possibile ai fini della completezza delle informazioni alla pubblicazione del ca-
talogo. Date le limitazioni del processo di stampa, i colori riprodotti potrebbero presentare lievi variazioni rispetto 
al prodotto originale. 

PORCELANATTO informa che questo catalogo è valido a livello informativo e quindi non è responsabile per eventuali 
errori di stampa; si riserva altresì il diritto di effettuare modifiche senza preavviso.

PORCELANATTO. applique une politique de développement continu de ses produits et se réserve le droit de 
réaliser des changements sur les produits, les couleurs, les spécifications techniques, les packagings et les 
codes sans avis préalable.   PORCELANATTO a réalisé un effort considérable pour que toute l’information soit 
adéquate au moment de la publication du catalogue. En raison des limitations du processus d’impression, les 
couleurs reproduites peuvent présenter de légères variations par rapport au produit original. 

PORCELANATTO informe que ce catalogue a une valeur informative et de ce fait décline toute responsabilité quant 
aux possibles erreurs d’impression, et se réserve le droit de réaliser des modifications sans besoin de préavis.

PORCELANATTO operates a policy of continuous development and reserves the right to make changes to its 
products, colours, engineering specifications, packaging and codes without prior notice. PORCELANATTO. has 
taken every effort to ensure that the information contained in the catalogue is correct at the time of publication. 
Due to the limitations of the printing process, the colours reproduced may vary slightly from the original product.

PORCELANATTO advises that this catalogue is only valid for information purposes and therefore does not accept 
responsibility for any possible printing errors.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

GRUPO BIa (GL) Assorbimento d’acqua < 0,5%
GRUPO BIa (GL) Absorción de agua < 0,5%
GROUP BIa (GL) Water absorption < 0,5%
GROUPE BIa (GL) Absorption d’eau < 0,5%

NORME DI PROVE
NORMAS DE 
ENSAYO
STANDARD
NORMES D’ESSAI

VALORI PRESCRITTI NORMA EN 14411
VALORES PRESCRITOS NORMA EN 14411
VALUE REQUIRED BY EN 14411 STANDARD
VALEURS PRESCRITES NORME EN 14411

VALORE MEDIO
VALOR MEDIO
AVERAGE VALUE
VALEUR MOYENNE

Dimensioni e aspetto superficiale
Características dimensionales
Dimensional features
Caractéristiques dimensionnelles

ISO 10545-2

Adempie la norma
Cumple la norma
Conforms to standard
Satisfait à la norme

Assorbimento d’acqua
Absorción de agua
Water absorption
Absorption d’eau

ISO 10545-3 < 0,5% 0,1%

Resistenza alla flessione
Resistencia a la flexión
Modulus of ruptura 
Résistance à la flexion

Forza di rotura
Fuerza de rotura 
Breaking strength
Force de rupture

ISO 10545-4
> 35 N/mm2

> 1300 N

35 - 45 N/mm2

1600-2400 N

Resistenza all’abrasione superficiale
Resistencia a la abrasión superficial
Resistance to surface abrasion
Résistance à l’abrasion de surface

ISO 10545-7

Classe indicata dal produttore
Clase indicada por el fabricante
Abrasion class indicated by the manufacturer 
Classe indiquée par le fabricant

Secondo i modelli
Según Modelos
According to models
Selon modèles

Dilatazione termica lineare
Dilatación térmica lineal 
Linear thermal expansión
Dilatation thermique linéaire

ISO 10545-8

Metodo di prova disponibile
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

<7,0 x 10-6  ºC-1

Resistenza agli sbalzi termici
Resistencia al choque térmico
Thermal shock resistance
Résistance au choc thermique

ISO 10545-9

Metodo di prova disponibile
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste
Resiste 
Resists
Résiste

Resistenza al cavillo
Resistencia al cuarteo
Crazing resistance
Résistance au tressaillage

ISO 10545-11

Richiesto
Exigida
Required
Exigée

Resiste
Resiste 
Resists
Résiste

Resistenza al gelo
Resistencia a la helada
Frost resistance
Résistance au gel

ISO 10545-12

Metodo di prova disponibile
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste
Resiste 
Resists
Résiste

Resistenza chimica
Resistencia química 
Chemical resistance
Résistance chimique

Ácidos y bases
Acids and bases
Acides et bases
Productos de limpieza y reactivos de piscinas
Cleaning products and pool reactive agents
Produits de nettoyage et réactifs de piscines

ISO 10545-13

Metodo di prova disponibile
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible
Mínimo GB
Minimum GB
Minimum GB

Adempie la norma
Cumple la norma
Conforms to standard 
Satisfait à la norme
Clase GA
Class GA
Classe GA

Resistencia a las manchas 
Resistance to stains
Résistance aux taches

ISO 10545-14
Mínimo clase 3
Minimum class 3
Minimum classe 3

Cumple la norma
Conforms to standard 
Satisfait à la norme

Packaging
Format pz/cj m²/cj cj/pl m²/pl kg/cj kg/pl
20x120 Tasso 7 1,68 44 73,92 32,00 1437,00
20x120 Frassino 6 1,44 44 63,36 32,20 1436,80
25x150 4 1,50 40  60,00 35,00  1430,00
60x120 2 1,44 32 46,08 34,50 1129,00
90x90 2 1,62 27 43,74 40,00 1110,00
60x60 4 1,44 30 43,20 30,00 920,00
30x60 6 1,08 48 51,84 23,60 1152,80
30x30 (7) 11 1,00 42 42,00 23,10 990,20

64

STEP GRADONE ANGLE GRADONE
STEP

SLOTTED BLUNT
ANGLE

SLOTTED STEP
SKIRTING

 Format Format pz/cj kg/cj Format pz/cj kg/cj Format pz/cj kg/cj Format pz/cj kg/cj Format pz/cj kg/cj
25X150 Rec. 25X150 2 20,32 25X25 1 1,86 25X150 4 35,00 25X25 15 23,00 8X150 6 17,94
20X120 Rec. 20X120 3 18,78 20X120 2 12,80 20X120 6 34,00 20X120 12 12,00 9X120 10 25,48
60X120 Rec. 30X120 2 21,50 30X120 1 9,75 30X120 4 34,00 30X120 12 25,00 9X120 10 25,48
90X90 Rec. 30X90 2 15,00 30X90 1 8,10 30X90 3 21,00 30X90 12 28,00 9X90 11 23,00
60X60/30X60 Rec. 30X60 2 8,20 30X60 1 4,00 30X60 6 22,00 30X60 15 28,00 9x60 18 23,70




